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NEMIS TILINI O'RGANISHDA TIL INTEREFERNSIYASIINING MOHIYATI
CYLIHOCTb A3bIKOBOW MHTEP®EPEHUMK NPU U3YYEHMM HEMELIKOIO A3bIKA
THE ESSENCE OF LANGUAGE INTERFERENCE IN LEARNING GERMAN

Shaxnoza Askarova |
PepraickMid [ ocyaapcTeeHHbid YHuBepouTeT, Yabewucran, HouenT, [ 4.1 PhD

Annotatsiya

ushbu magoiada nazany savailar va nemis filinl organishda ramoyan boladigan Gl inferfaransivasi feromening
o'rganish xo'mb chigiadi Bunday holda. shaxs Of normalanini buzishda, xususan, og'Zaki va yozma nuoigos
elementiandan fovdalanishda, shuningdek lingvistik aloga jarayonida Yuzegs keladigan o'zhek va nemis fillafmining o'zam
ta'sin natijasids yuzags kelgan oZgarishiards muhim rof oynaydi, bunda ona Wining onganifayolgan tining i tzimigs
la'sirining ikl xil turd kuzatiadi, va'mi agar kkaigsl ham tillar fonelik, leksik-semantiv va grammatik tuzilishda bir xi
ma'nogs ega, organiiayoigan t oscorog o'rganifadl, va kkala tining barcha 0 darajalandagl sezilarl fanglar ff
interferensivasining namayorn bolishiga ofib keladi.

AHHOomMayua

B daHHOU cmamee DECCMAMDUSAIMCR MEeODemUYECKUs SONDOCE U LIVYeHUE DEHOMEHE RaeNOS0GH
UHmMEpgepeRUUY, KOMOPoe NPORSIREMCA oY L3YUeHUY HEMELURD20 Aieikg. B GarHoM ciyYae uHdueud uspsem
SAMHYN POe & HEQVIWEHUU RILKOSHL HODM, & YSCMHOCMY UCHOTBI0SSHUL AILFOSEIY 3MeMeHmos Apl yomdol u
TUCEMERAOD DEYU, 8 MEwe USMENSHUR Npouscluedliue & DEIVITEMSME BISUMOSTURHUR VaBexckDen U HeMeUrosD
A3LIKOE, BOSHUKSHILLUE § MPOUECCs MUHSSUCTUNECKOD FOMMYHUKSULY fpy komopod Hadmoadaemcs J83 DasMUUHLx
muna suAHUR po0HOS0 AShINE HE RILINOSYRD CUCMEMY U3IVYSEMO20 H3LiKE, M0 ecmb, eciy ofs Rakika UMesm
MORGECMEEHHEE SHAYEHUR & (DOHEMUYECHOD, NERTURO-CEMEHMUYECKOl U 2DaMMEMUYECKad Cmpyrimyne, Lspusensil
A3kl [e3US VWISSUEBSEMCR, U CYUWIBCTMESHKEe DEITUNUA HE SCEX F3eiM0gelx ypoesHRr ofouy Ssbwoe nouecdsm &
MOOREASENEHUN RIbMoen] uRmepdeperULL,

Abstract

This articie discusses theorelical issues and the study of the phenomenon of language interference. which
manifests itsalf in the study of the German language. [In this case, the individus! pays an important rafe in the wotation of
linguistic norms, in particular the use of linguistic elements in oral and written speech, as well as changes that occurred
as a result of the mutual infivence of the Uzbek and German (anguages. arsing in the process of fnguistic
commurication i which there are two different fypes of influence of the native langusoe on the lingwstic system of the
fanguage being studied, that 15 If both [anguages have identical meanings in phaonelic. isxico-semantic and grammatica!
structure, the studied ianguage is easier {0 leam, and significant differences af all linguistic fevels of both languages lead
to the manifestation of lenguage interference

Kalit so'glar &l arafashuvi, lug'al fil alogaian, Gl darajgian, lingvishk fo'sig, sinfaksis, xatofar, jobiy uzatish,
salbiy uzatish

Knwwyeskle CN0B3 FILKOSER UHMEDCHEpERUUR, [I8KCUKS, FR3LIKOSLIE KOHMENTE, H3LIK08RIE  VDOSHU,
nuHssUcmuyeckUl J80eEp, CUNMEHCLC, OWUEKY, MOTaRUMEns+an nepedsys, oMpuLsmensHeid NegesoT

Key words: language infermerence, vocabuiary, language contacts. language levels, inguistic barmar, syhiax,
efrors, positive transfer, negative transfer

BBEOEHWE

O cwelleHM A3bIKOB B Ciepe NEeKkCUKW TOBOPAT, KOfa COBEPWIEHHO Heu3MeHHbIe
MekcHdecKMe efMHuLLl nepexonat M3 H1 B A2, CueweHne A3LIKOB NPOUCXOAWT, KaKk B cibepe
HEKOHTDONUPYEMOro, TaK U B cdiepe KOHTpoNupyemoro npuotpeTeHna BTOPOro A3biKa, 3 MMEHHO
Ha paHHel CTaauM MW3y4YeHWA HepodHoro Asbika. OCHOBHOW doyHEUWER A3LIKOBOrO CMelleHWa B
TNEKCH4ECKON 00NacTy ABNAETCA 3anoNHeHue Nekc4eckuy Nnpobenos co CTOPOHEI NONL30BATENA.

YyaulMecR Yalle CMELMBAT W3YYEHHbIE A3blkM B ogHOM npeancxkeHud. Hawbonee
pPacnpocTpaHeHHbLIMK NPUYUHAMIN 3TOTO ABNAKTCA:

a) Donee CMNbHOE NPUCYTCTBME OAHOMO A3bIKA N0 OTHOLIEHWIO K APYToMY A3bIKY,

l 2024/ N03 859 l
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©) CcMIOMMHYTHOE MPUCYTCTBME MWCKOMOro CrnoBa Ha O4HOM HA3blKe, KOTOpbld O0DbMHO
ABNAETCA AOMWHUPYHOLLMM S3LIKOM,

B) HE3HaHMEe MCKOMOro CFOBa Ha OOHOM A3biKe, MCNonb30B8aHke

CnoBa W3 4pyroro AsbiKa,

) UCNONb3CBaHue crnosa c Donee CUAbHBIM APUMCYTCTBMEM B PAsrOBOPHBIX CUTYauUMsX,
Koraa stopon cobDeceqHuK oDnagaeT sHaHUAMKY B 0DoNX A3bIKax.

Takue owmbr vawe Bcero HabMIOAWTCA HA NepBbiX 3Tanax OCBOEHMA WMHOCTPaHHOMo
A3cika. [MpuymHoil nogobHbix owwbDOK ABNAETCA, NpeXae BCero, HegoCTaToyHOe BhageHwe
HEPOAHbLIM A3bIKOM, MPeanonoKeHue UnK onpefeneHHan Haaewaa cTyaeHTa ysbeka Ha To, YTo
CNOBO TAKKEe CYLWEeCcTBYeT B HEeMelUKoM A3blke. HABneHue A3bIKOBOr0 CMELUeHMA CYMTaeTcs
HEOTHLEMNEMOW YacTbio NpPW  OCBOEHMM WHOCTPAHHOTO A3bIKE, a@ Takke cydTaeTca
HEKOHTpONMPYeMbiM NpuobpeTeHuem BTOPOro Asbika. Konwd4ecTso ABMEHWA A3LIKOBOIC CMELLeHUA
YMEHbLUAETCA C POCTOM HA3biKOBOW rpamoTHocTH. H. HOXaw Ha3biBaeT A3LKOBOe CMELLeHWe
€. _KpanHUM CNy4aeM NEeKCHKO-CEMaHTMHYEeCKOW uHTepdepeHUuMs, NOoTOMY 4YTO A3bIKOBOEe
CMelleHWe ABNASTCA 8OQUHCTBEHHBIM MeKCUKD-CeMaHTUYeCKMM BMOOM MHTepdepeHuMn, KoTopas
MOET NPUBECTH K NONHOMY CPLIBY 0DLUEeHWA MeXOy AByMA cobecendukamu [1]

MATEPWUATIBbI K METOObI

Mpu knaccudmkalmy uHTEpdPEHUMU NO NWHIBUCTUYECKMM KPUTEPUAM B COBpEeMeHHOR
nuTepaTtype CYLWECTBYOT pPasnMyHble TOMKOBaHWA NOHATUA A3SLIKOBOW uHTepdepeHuuMn. Y.
Bafnpalix pasnudaeT oHETHYECKYI0, MpaMMaTHYeCcKys W NeKCUYecKyr wHTepdepeHumo. Yto
KacaeTcA abCcomoTHbIX rpaHuy MeXxOy pasnuyYHbiMM - A3bIKOBbIMKM  YPOBHAMM, rAe nosciogy
BO3HWKaOT ownbKM, oH oTMedaeT. «[l0 CerogHAlHero AHA Mano equHornacusa Tam, rae MOKHO
NPOBECTU rpaHrLUbl Mexay mopdonorued W CUHTaAKCHMCOM, TPaMMaTHKONR W NEeKCHKOW, HO 3TO He
AomkHO ObiTe npenatcTeuem. Kpome Toro, oDX0gA CHMHTaXCMC W MOPMONOTMIO, MOMXKHO peluMTb
npobneMmy HeonpegeneHHoro WM NPOTMBOPEYMBOrO YCTAHOBMNEHMA rpaHuuUbl Mexgy CNoBEoM U
CNOBOCOYETaHWEM. He nNpUHUM3R BO BHMM3HME 3TW pPasNMYMA CTPOr0 KaTeropuyeckn, a
paccMaTpueas MX Kak NocTeneHHble 3Tanbl ANA uenedl cpaBHeHWA, Toraa MoxHO 13bexarts CBA3N
K onpefeneHHoMy NOHUMAHWIO, MPUHATUA HeoDX04MMOCTH YCTaHaBNMBaTh aDCOMIOTHLIE TpaHuLbl
mesxny mopdonorieid, cnosoobpasoBaHWenM, CMHTAKCMCOM W MaAKOMaTUEGi» [2 48]

T lNesangosckM 0a€T cnedywllee onpefeneHue Tpyaam A HOxawa: «Ha CKoONbKO CUMbHO
A HKOxaw nosnuan Ha NWHMBUCTUKY, CTAHOBWTCA ACHO M3 TOro, 4To npumepHo 20 neT cnycTs
WHTepdepeHUMs BCe eLle CYMTAETCA PaspyLUMTensHbIM BO3AEHCTBUEM CTRYKTYP Y3Ke U3YYeHHOro
A3bIKa Ha uaydaembian [3.477]

A HKxaw Takse panuyeaeT TpY NPoSBNeHWA  uHTepdepeHumd:  hoHeTUJeCKan,
TPamMMaTHYeCkas M NexkcuKko-cemaHTyeckad [1.646] MNog rpammaTtiyeckon HTepdepeHUreR oH
BLIOENAeT WHTepdepeHUWo, KOTOpan BO3IHWKAKT B o00nactv mopdonorMi W CUHT3KCUCE.
CornacHo 3TOMYy onpedeneHunio, (QOHEeTUKO-(DOHONMOTMYECKaA, TPaMMaTHKO-CHMHTaKCuYeckaa w
NEKCMKO-CEMaHTUYECKas CUCTEMEl POAHOre A3blka NpeacTasnaoT coboi «csoero poda duneTp»,
Yepes KOTOpbiA WMHOMBWO W3YYaOWMA WHOCTPaHHLIA RA3blK BOCNPUHUMMAET W3Y4aeMmbiid A3bIK W
3acTaenfeT BBOAWTL HOBOE B NpuebiMHOe. Takum obpazom, npw npuobpeTeHMM WHOCTPaHHOIO
A3biKa, WMOEHTWMYHOCTL MMM CXOACTBO MOAEened POAHOMO M WHOCTPaHHOMD A3LIKOB npusenu K
NOABASHWIO TakuX MUHIBUCTUMECKMX HABNEeHWIA, Kak nonoxMTenbHas nepefada (nepeHoc,
TpaHcdep), pasnuyne ¥ nHTepdeperLMa.

B. MNeTwokn HasbiBaeT MHTepdepeHUMID ¢HapYLLeHHMEM A3bIKOBOA HOPMbI, KOTOPaR MOKET
ObiTe oDbACHEHa BO3ZedCTBUMEM OPYTUX A3bIKOBLIX 3MemMeHToB W3 Donee nyylwe OCBOSHHOMO
A3bikan.

lMoMHMmMO BhllUeykazaHHbX MHEHWH, B KOTODbIX MO4d A3bLIKOBOW MHTepdepeHuMen
NOHWMEETCA [A0BONbLHO OAHOCTOPOHHEE BO3AEWCTBME, NMPWBOOALIEE K HApYLUEHWID HA3bIKOBOI
HOpPMbl MEHEee XOpOoWo OCBOEHHOTO A3bika (WHocTpadHoro), 9. pokaH onpedenseT, 4To OT
wHTEpdEepeHUMM MOMET NoCTpanath MoDoM A3LKOBOA APYC. KaK B YCTHOWM peyd, Tak W B
nuceMeHHoW pedn [B.11]. CnegoBaTensHe, NMUHIBWCTUMECKME CNOCODHOCTW OTAENLHOC B3IATOFRD
WHOMBUAE HanpaBneHtl Ha U3ydeHue WHAMBUOYaNEHOro OBYAsSLMKMA. B cneymansHon nutepartype
W3y4YaeTCR BONPOC O TOM, KaKMe NWHIBUMCTHYECKMe npeanoceinky BrnaronpuAaTCcTBYIOT
BO3IHMKHOBEHUIO wHTepedpenyun. CornacHo Teopuu Y Balnpanxa «dem Donblie paszHula B
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A3LIKOBLIX CUCTEMaX, TO eCcTb YeMm Donblue 833aUMOUCKMIINY0LUY DOPM W CTDYKTYPHLIX CHeM B
KesOon U3 HuX, Tem Donciwe npobnema obyyeHma ¥ Tem DonNblUe NoTeHUMaNLHLIX NOSXOO0E K
wHTepdepeHurus. o ero onpegeneHud, BO3HWMKHOBEHWE TNOMEX MNPAMO MPONOpUUMOHaNbHO
3I3BUCKUT OT Pa3nNuyuuA ABYX A3LIKOBLI CHMCTEM. TO CTh OfWMH M3 CTPYKTYDHO MOXOMMX H3 pOAHOR
A3kl MHOCTPaHHBLIX A3bIKOB MNErde Bbly4WTh, 4Y4€M CTPYKTYPHO oTnudalowwica. H.Hxaw
YTEEDHAZET, YTO, XOTA NOACDHbLIE A3bIKKM WIHAYANbHO NErdYe M3y4aTb, 3T0 CXOACTBO 3HaYUTENbBHO
iaTpyoHaeT wx nondoe Bnagedve [7.174] Ona Toro, 4toObl OCYLWECTBNANCA TNEepeHoc
BOBMNEYEHHBIE B NPOUECC A3bKOBbE CTPYKTYPbl MMM 3NEeMeHThl A0M#Hbl DhiTh €A0CTATOYHO
noxo#u Opyr Ha apyra». [lpuBoguT nM 3TOT NPOUECC K NONGKWTENbHOW nepegade  Wnu
uHTepepeHLUMY, 33BUCHT OT X3pakTepa YYaCTBYIOLMX H3LKOBLIX CTPYKTYP pPOAHOIO WMNw
Lenesonrn

CornacHo Teopun M. xycynoea v K.Canapoeol euHTepdepeHymns — 3To owmbin B peun
Ha BTOPOM A3LIKE, KOTOPLIE NOPO#OA0TCH HECXOACTBOM B 3HAYEHWAX, B CTPYKTYP3X A3LIKOBbLIX
e4WHWL, pOOHOre U HEPOOHOTD A3LiKoB» [3.78].

B gaHHol crathe NMHTBMCTHMHECKan wHTepdepeHuusa onpefenseTch Kaxk owmboydas wu
yalle BCero Decco3HaTenbHas nepefaqa A3bIKOBLIX IMEMEHTOR OIHOMO A3blKa Ha APYroil A3biK Ha
WHAMBMIYANBHOM YDPOBHE W3-33 B3aUMHOTO BNMAHWA [aHHbIX A3biKOB. Hak npaBuno 4enoBek, C
AeTcTBa He OBMAfeBlMA B COBEpLUEHCTBE [APYroid A3SbIK, CO34aeT pedb Ha OCHOBE CUCTEMb!
poaHoro A3oika. Ecnu A3LiKoBas cucTema Opyroro A3bika cBoeobpasHa, To OH3 CTaNKMBasTcs Co
crneyuuyeckim NUMHIBUCTHYECKMM DapbepoM - (DEHOMEHOM A3LIKOBOW UHTepdepeHUMY.

Bonpochl B3avmofedicTEMA WM B3aUMOBNUAHWE PYCCKOTO M Hemelroro, yabekckoro M
TEKMECKOTO  A3LIKOB  M3y4YanW Takwe nuHrencTel, kak M. Craspynnu, E [l llonusaxos,
B.B.Pewetos, A Kbopoekoe u gpyrve. E.Jl[lonvBaHos nogxogumn K 3TOMYy BONMPOCY C TOYKM
IPEHUA BNWAHWA DYCCKOrD A3blKA HA HEMEUKWA A3blK. B kavecTBe napanneny w3 repMaHcimx
A3LIKOB K OBYM CNasaHCKMM cnosam (Deper v Depr), MOXHO Ha3BaTh HEMEUKoe CnoBo «Bergs-
f20pas, 3HAYSHUE ero Npasaa oTNUYaETCA OT pycokoro cnoga [9.16).

Mo CTeneHW WHTErpaUMy NEeKCHYeckuX eiuHul B D3308BIA A3bK HADMOOaeTCH ABNeHue
NEKCUKO-CEMAaHTHYECKOI nHTepdepeHUMi B a0anTauuy NeKCHHecKUX equHUL B rPaMMaTHYECKY
W 3BYKOBYID CHCTEMY OCHOBHOTO A3bika, Hanpumep: banxoghda (Bahnhof) remuc munu yomosumMHU
yupamub kondum. Am Bahnhof habe ich meine Deutschiehrerin getroffen.

B 3tom npumepe Hemeukoe cnoso «Bahnhofs - sok3an WHTErpvpyeTcs, KaKk B y3bekckyo
A3LIKOBYHO CHMCTEMY NYTEM CKNOHEHWA W J0DaBNEeHWA K OCHOBE HEMELWKOro cnoea addwukca -0a -
TUNW4YHOTC ANA NPeqnoKHOIO Magewa B y3DeKckoM, OKOH4aHuA -e W npednora -Ha B PYCCKoM
A3bikax. ECnu npuHATas NEeKCHMYecKan e0uHWLLA UCMOoNbL3YETCA B PEMM YHALWMXCA WK HECKONbLKO
pas B peYd OOHOrD W TOMO e NWuUa, TO 3TO SBMEeHWE ABNAETCH TaKHe NeKCUKo-CeMaHmuYyecKod
udmeppepenyueld. MNepeknoyeHne Kofa NPOUCXOANT, KOrda NEeKCU4eCcKas efuHula DepeTca M3
ApYTroro A3bIKa TONLKO OAUH Pas B CNelWansHol PEYeB0d CUTYaLWA.

OLmbBiy, BOZHMKIIOLIME M3-33 NEpeHOoca CTPYKTYP DOAHOID A3biKa B M3yYaeMblll A3biK Ha
CerogHALLHMA AeHb 0003Ha4yanT TEPMUHOM &HEraTUBHBLIA TpaHcdep®», NUHTBMCTaMKM OH Has3BaH
uHTepdepeHuMeid. HeratweHolil TpaHcdep OCHOBLIBASTCH Ha NPWMEHEeHWW OYeHs NPOCTOro
NPUHLKNG BbIABENEHWM N0 AHANOTWN.

PE3YNbTATEI W OBCYXKOEHWUA

B3auMoOencTBUA H3bIKOB OTPAKAKTCA Ha KaWO0M A3bIKOBOM YPOEHE, HO ABAEHWE
uHTepepeHLMY pacnpefeneHo He pPaBHOMEPHO Ha BCEX A3bIKOBLIX YPOBHAX B Npouecce
npuobpeTeHnA HepoaHoro A3bika. Ha nepsom 3Tane OBNagjeHWs A3biKOM OHa Donblle BCero
BnugeT Ha doseTUYeckid ypoeeHs. [puuyMHa KpOETCcA B pa3HOM COCTaBe CROB3 W CRCros.
CnefoeatencHo, anuaHne uHTepdepeHUMd NPOABAAETCH Ha APYTHMX HA3LIKOBLIX YPOBHAX nNpw
AancHeden npuodDpeTedMy HepogHoro Asbika. © 3TOR TOYEWM  3peHus, uHTepdepsHUMA
KnaccuuuupyeTea  DOHETHYECKUMKM, TDEMMATUYECKMMK MMM CEMaHTHYECKMMM  YDOBHAMM.
TomMexn MOryT BMNWMATE Ha rpamMMaTHYecKyro W NEKCUHECKYHD pedb. VI3BeCcTHO, 4TO B NMEeKCHHECKDH
obnactu 4acTo HabnoaaTCA NoOMEXU B (POpMEe YCBOSHWUA NEKCEM MNik Jaxe mopdem.

OnHako onpefeneHue ownbDoK WHTepdepeHUMn 3aBUCHT OT XdpakTepa CTaHdapTHOro
A3bika. HapylweHua onpefensioTcs Kak Pasnu4us, BOIMOKHO, TAKKE KOHTDACThHl MExay OBYMA
A3LIKOBLIMK (hOpMamMK, HENPABHNEHOW QOPMOR A3bIKa YYHALMXCA ¥ NpaBunbHoN dOpMOoR 83biKa.
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WHTepdepeHumns MOXeT BNUATE Ha (DOHETWYECKWA, rPaMMaTHYECKHWA W NEeKCHYECKMA
YPOBHM A3bika. VI3BecTHO, YTO B NEKcMYeckol 0bnacTw bYacto HabnwogaeTca wHTepdepeHuus B
hopme YCBOEHMA NekceM WRW Ozxe mopdem. OgHako onpedencHue WHTepdepeHUMOHHbLIX
OWMDOK 33BMCUT OT XapakTepa POOHOro Asbika. HapylueHws ONpefensioTcs Kak pasnu-amsamu,
BO3MOMNHO, TaIoKE KOHTPaCTel MeXdy [OByMA A3bKOBbIMM (hopmMamu, HenpaswneHoW dopmon
W3Y4aEeMOro AsbiKa YYalWXCcA ¥ NPaBWMNbHOA POPMORA pPOOHOre A3bika. PaccMoTpeHuWe NoHATAA
WHTephepeHUMY, OYEeBMOHO, OenaeT HeoOXogWMbIM WMCCNEAoBaHWA CBAIZHHOTO C HWUM MOHATAA
A3biKOBOM Hopmbl. OueHKka noMmex no-npesHeMy ocTaeTcad cnopHoi  VccnegoeadHva  no
NpuoDpPEeTEHUD BTOPOTO A3bIKA, OPWMEHTWPOBaHHBIE H3 OMXEBWMOPW3M, CYMTAWT QeHoMEH
uHTepdepeHUMM O0CcoDEHHO HEeraTMBHLIM, MOCKONBKY Yie npuobpeTeHHble MOZenw NOoBEgeHHA -
MOOENK POAHOTC A3bIKE - NPENATCTEYIOT NPUODPETEHUID HOBLIX A3bIKOBLIX HABLIKOB.

SAKNMHOYEHKE

Mogsogs wMTorM HeoDXOOMMO OTMETUTL, YTO B YCTHOM W NUCHLMEHHOM NpOM3BOOCTBE
npobnema NpMEMAEMOCTH PEaNW3CBaHHLIX KOHCTPYXKUWMIA NposBnseTcA ewe Oonee pesxko npw
M3YYEeHWM HEMEULKOro B KaYeCTBe WHOCTPaHHOIo Asbika. [log snuAHueM y3OEeKCKOro A3biKa, Kak
POAHOMO CO343KTCA KOHCTPYKUWKM, KOTOPbiE B QaHHOW KoMOWHAUWM BOODLUE He CYLECTBYOT B
HEMEL|KOM A3biKe WK CHMTAIOTCA HapYLUEeHWAMW HOPMbI M MOTWMEWM. HAsbikoBas uHTepdepeHUms
0CODEHHO CUNBHO BRIpEKEHA, Korga AnA obozHavyeHus cogepKanua B 0DoMX A3bIKaX CYyLWEeCTBYIOT
tbpaszeonormyeckie eOWHUUbLI, KOTOpPbie BCTPEY3HOTCA TONLKD H3 YPOBHE INEKCHMEM WM
MopdocuHTakckuca, B ocHOBe nNekcMYecKoR CWMCTEMbl KEKOOro HA3bika CYLUecTByeT CBoM
xapakTepHblid cnocob nolumanns cnosa CnegosatencHo, YTo0bl MOHATL M YCBOWTL TIEKCHKY
WHOCTpaHHOIC A3bika HeoDXOOWMO NOHMMETL CMbICT CMOB, TaK Kak B OBYX PasHbiX A3bikax TPY4Ho
HailTK CNoBa, COBNagarolLye MO CMLICITY 1 3HAYSHWIo.
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